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HW 60 J
HW 66 JM

HW 66 P

Repetierbüchse für Jagd und Match
Repeaters for hunting an match

Carabines à répétition pour la chasse et le match



HW 60 J
HW 66 JM
HW 66 P

 
25 8458 B8

 Sicherungshebelfeder
    spring for no. 22
    ressort pour no. 22

 
26 8491 G2

 Abzug
    trigger
    détente

 
27 8675 A10

 Schraube (nur Kal. .222 Rem.)
    screw (only for cal. .222 Rem.)
    vis (seulement en cal. .222 Rem.)

 
28 8676 E4

 Halteklotz (nur Kal. .222 Rem.)
	 	 	 	 fixing	bloc	(only	in	cal.	.222	Rem.)
    bloc de serrage (seulement en cal. .222 Rem.)

 
29 8677 A13

 Feder (nur für Kal. .222 Rem.)
    spring (only in cal. .222 Rem.)
    ressort (seulement en cal. .222 Rem.)

 
30 8597 F6

 Magazinhalter (außer Kal. .222 Rem.)  
	 	 	 	 magazine	catch	(except	cal.	.222	Rem.)	
	 	 	 	 arrêt	de	chargeur	(excepté	cal.	.222	Rem.)

 
30 8598 F6

 Magazinhalter für Kal. .222 Rem.
    magazine catch for cal. .222 Rem.
    arrêt de chargeur pour cal. .222 Rem.

 
31 8678 B8

 Feder (außer Kal. .222 Rem.)
	 	 	 	 spring	(except	cal.	.222	Rem.)
	 	 	 	 ressort	(excepté	cal.	.222	Rem.)
 
 

32 8547-HMR O2
 Magazin Kal. .17 HMR

    magazine for cal. .17 HMR
    chargeur pour cal. .17 HMR

 
32  8546 O2

 Magazin Kal. .22 l.r.
    magazine for cal. .22 l.r.
    chargeur pour cal. .22 l.r.

 
32 8547 O2

 Magazin Kal. .22 Magnum
    magazine for cal. .22 Magnum
    chargeur pour cal. .22 Magnum

 
32 8548 O2

 Magazin Kal. .22 Hornet
    magazine for cal. .22 Hornet
    chargeur pour cal. .22 Hornet

 
32 8549 O2

 Magazin Kal. .222 Rem.
    magazine for cal. .222 Rem.
    chargeur pour cal. .222 Rem.

 
32 8552 O2

 8-Schuss-Magazin, Kal. .22 l.r.
    8-shot-magazine, cal. .22 l.r.
    8-coup-chargeur, cal. .22 l.r.

 
33 8439 L6

 Vordere Schraube für Abzugskasten
    front trigger housing screw
    vis avant

 
34 8442 B8

 Feststellschraube für Nr. 35
    securing screw for no. 35
    vis de blocage pour no. 35

 
35 8480 C5

 Abschlusskappe
    bolt shroud
    coiffe de fermeture

 
36 8459 B8

 Feder für Signalstift
    spring for no. 37   
    ressort pour no. 37

 
37 8578 E1

 Signalstift
    signal pin
    boulon de signal

 
38 8454 A13

 Schlagbolzenfeder
	 	 	 	 firing	pin	spring
    ressort de percuteur

 
39 8551 E1

 Druckhülse für Nr. 44
	 	 	 	 firing	pin	sleeve
    manchon de percuteur

 
40 8561 M5

 Kammergriff
    bolt handle
    levier de culasse

 
41 8406 A7

 Haltestift für Nr. 43
    plunger retaining pin
    goupille pour no. 43

 
42 8455 A13

 Feder für Nr. 43
    plunger spring
    ressort pour no. 43

 
43 8405 A7

 Rastbolzen für Nr. 40
    bolt handle plunger
    goupille pour no. 40

 
44 8505 E1

 Schlagbolzen, Randfeuer
	 	 	 	 firing	pin	for	rim	fire
    percuteur, percussion annulaire

 
44 8506 E1

 Schlagbolzen, Zentralfeuer
	 	 	 	 firing	pin	for	central	fire
    percuteur, percussion centrale

 
45 5555* M5

 Verschlusszylinder
    bolt body
    culasse mobile

 
46 5555* E1

 Haltekralle für Randfeuer
	 	 	 	 retaining	claw	for	rim	fire
    griffe de maintien pour percussion annulaire
 
 

47 5555* E1
 Auszieherkralle

	 	 	 	 extractor	claw
	 	 	 	 griffe	d´extracteur

 
48 8553 C5

 Formfeder für Kralle
	 	 	 	 extractor	spring
    ressort semi-circulaire pour griffes

 
49 8476 V10

 Schaft, HW 60 J
    stock, HW 60 J
    crosse, HW 60 J

 
49 8478 V12

 Schaft, HW 66 Jagd-Match
    stock, HW 66 JM
    crosse, HW 66 JM

 
49 8478P V5

 Schaft HW 66 Production
    stock HW 66 P
    crosse HW 66 P

 
49 8478T V10

 Schaft HW 66 Lochschaft
    stock HW 66 thumbhole
    crosse HW 66 crosse à trou

 
 8500k R10

 Verschluss, komplett (bitte Kaliber angeben)
    bolt body, complete (please specify caliber)
    culasse mobile, complét (s. v. p. déclarer le calibre)
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1 8888* U10

 Lauf mit Hülse
    barrel with receiver
    canon avec boîte de culasse

 
2 8526 I1

 Kornsattel
    front sight
    pied de guidon

  
8527 B8

 Kornschutzhülse (Zubehör)
    front sight hood (accessory)
    tunnel protège-duidon (accessoire)

 
3 9569-G D1

 Schutzmutter für Laufgewinde
    nut for threaded barrel
    écrou de protection

 
4 8517 I1

 Klappvisier
    open rear sight
    hausse

    Schlosshalter
 5 8531 E1 bolt stop
    arrêtoir de la culasse mobile

 
6  8400 A7

 Stift für Nr. 5
    bolt stop retainer pin
    goupille de l’arrêtoir de la culasse mobile pour no. 5

 
7 8450 A13

 Feder für Nr. 5
    bolt stop spring
    ressort pour no. 5

 
8 8673 E4

 Arretierblock (nur Kal. .222 Rem.)
	 	 	 	 fixing	bloc	(only	in	cal.	.222	Rem.)
    dispositiv de serrage (seulement en cal. .222 Rem.)
 
 

9 8595 G2
 Winkelstück

    angle piece
    pièce angulaire

 
10 8401 A7

 Stift für Nr. 15 und 9
    pin for no. 15 and 9
    goupille pour no. 15 et 9

 
11 8425 B4

 Stellschraube (in Kal. .17 HMR, .22 l.r., .22 WMR)
    adjusting screw for no. 12 (in cal. .17 HMR, .22 l.r., .22 WMR)
    vis de reglage pour no. 12 (en cal. .17 HMR, .22 l.r., .22 WMR)
 
 

11 8443 B8
 Stellschraube (Kal. .22 Hornet, .222 Rem.) 

    adjusting screw (cal. .22 Hornet, .222 Rem.)
    vis de reglage (cal. .22 Hornet, .222 Rem.)

 
12 8451 A13

 Abzugsfeder
    trigger spring
    ressort de détente

 
12 8460 A13

 Abzugsfeder für Stecher
    trigger spring for set trigger
    ressort pour la double détente

 
13 8674 B6

 Bolzen
    bolt
    boulon

 
14 5555* U4

 Abzugskasten
    trigger housing
    boite de mécanisme

 
14 5555* V9

 Abzugskasten mit Stecher
    trigger housing with double set trigger
    boite de mécanisme avec double détene

 
15 8570 G2

 Abzugsstange
    trigger rod
    barre de détente

 
16 8424 B4

 Stellschraube für Druckpunkt
    trigger adjusting screw
    vis de réglage pour point de poussée

 
17 8572 G2

 Raststange
    sear
    gâchette

 
18 8404 A7

 Stift
    pin
    goupille

 
19 8511 B6

 Buchse für Raststange
    bushing
    douille

 
20 8452 A13

 Feder
    sear spring
    ressort de gâchette

 
21 8426 B4

 Hintere Schraube für Abzugskasten
    rear trigger housing screw
    vis arrière pour no. 14

 
22 8577 E1

 Sicherungshebel
    safety catch
    levier de sûreté

 
23 8410 A7

 Stift
    pin
    goupille

 
24 8409 A7

 Stift
    pin
    goupille

 
50 9246 C6

 Schaftriemenbügel
    sling swivel
    anneau

 
51 8679A D1

 Distanzhülse für HW 60 J und HW 66 P
    sleeve for HW 60 J and HW 66 P
    manchon pour HW 60 J et HW 66 P

 
52 8510 B4

 Schaftöse
    stock retaining screw bushing
    oeillet de fût

 
53 8440 B4

 Hintere Schafthalteschraube
    rear stock retaining screw
	 	 	 	 vis	de	fixation	arrière	des	fût

 
54 8679B D1

 Distanzhülse für HW 60 J und HW 66 P
    sleeve for HW 60 J and HW 66 P
    manchon pour HW 60 J et HW 66 P

 
55 8510A C2

 Schaftöse
    stock retaining screw bushing
    oeillet de fût
 
 

56 8441 B4
 Vordere Schafthalteschraube

    front stock retaining screw
	 	 	 	 vis	de	fixation	avant	du	fût
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V/BF

* Bitte genaue Modellausführung und Kaliber angeben
*	 Please	state	the	exact	model	description	and	caliber
*	 Sup	constater	le	modèle	exact	et	le	calibre

Technische Änderungen und Verbesserungen vorbehalten.
Subject to technical changes and improvements without prior notice.
Sous réserve de modifications techniques et d’améliorations.




